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ACCIÓN URGENTE 
 

ACTIVISTA DETENIDA UN AÑO SIN JUICIO 
Đoàn Thị Hồng fue arrestada ilegalmente en septiembre de 2018 y está detenida sin juicio. Tras permanecer 

recluida en régimen de incomunicación durante once meses, su familia por fin pudo verla el 4 de septiembre 

de 2019, y comprobó un significativo deterioro en su salud. Pedimos al gobierno que ponga en libertad 

incondicional de forma inmediata a Đoàn Thị Hồng, presa de conciencia detenida únicamente por ejercer su 

derecho humano a la libertad de expresión de forma pacífica. 
 

ACTÚEN: REDACTEN SU PROPIO LLAMAMIENTO O UTILICEN ESTA CARTA MODELO 
 

 

Secretario general del Partido Comunista Vietnamita y presidente del Estado / The Secretary General of 
Vietnamese Communist Party and the State President 

Nguyen Phu Trong 
So 1A Hung Vuong, Ba Dinh, Ha Noi, Vietnam 

 
Señor secretario general y presidente del Estado Nguyễn Phú Trọng: 
 
Le escribo para pedirle que tome medidas para lograr la puesta en libertad inmediata e incondicional de 
Đoàn Thị  Hồng, madre de un hijo de tres años y activista pacífica, que ha sido acusada de “perturbar la 
seguridad”  en aplicación del artículo 118 del Código Penal de 2015, y lleva detenida sin cargos ni juicio 
desde hace un año en el Centro de Detención de la Policía de Ciudad Ho Chi Minh. 
 
Tras participar en una protesta pacífica en junio de 2018, Đoàn Thị  Hồng fue arrestada arbitrariamente el 
2 de septiembre de 2018 en Ciudad Ho Chi Minh cuando se encontraba con unas amistades, sin que se 
presentara orden de arresto ni acta formal de acusación. 
 
También deseo expresar mi preocupación por la salud y el acceso a sus familiares de Đoàn Thị  Hồng. Tras 
pasar once meses detenida, Đoàn Thị  Hồng pudo por fin ver a sus familiares por primera vez el 4 de 
septiembre de 2019. Durante la visita, a su hermana le alarmaron los evidentes signos de enfermedad que 
Đoàn Thị  Hồng presentaba en el rostro y las manos; sin embargo, dada la presencia policial en la 
habitación, no pudieron hablar de su salud. No obstante, cuando la familia se marchaba, un funcionario de 
la cárcel les dio, sin más explicaciones, una lista de medicinas para problemas de estómago, cerebro y piel. 
Según las normas internacionales, en concreto las Reglas Mínimas para el Tratamiento de los Reclusos 
(Reglas Mandela), las autoridades penitenciarias deben proporcionar gratuitamente atención médica 
adecuada a todas las personas que están encarceladas. 
 
Temo por el bienestar de Đoàn Thị  Hồng y de su hijo pequeño, a quien se está obligando a crecer sin su 
madre. Por consiguiente, le insto a: 

 poner de inmediato en libertad incondicional a Đoàn Thị  Hồng, detenida únicamente por ejercer 
su derecho a la libertad de expresión; 

 hasta que quede en libertad, garantizar que Đoàn Thị  Hồng tiene acceso regular y sin restricciones 
a sus familiares, a asistencia legal de su elección y a una atención médica adecuada 
proporcionada por el Estado. 

Atentamente, 

[NOMBRE] 



 

INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA 
 

Đoàn Thị Hồng, nacida en 1983 en la provincia de Bình Thuận de Vietnam, es miembro del Grupo Constitución 
(Nhóm Hiến Pháp). Este grupo defiende la aplicación del capítulo 2 de la Constitución vietnamita de 2013, que 
garantiza los derechos humanos básicos de toda la ciudadanía vietnamita. 

En junio de 2018, Đoàn Thị Hồng participó en una manifestación pública en Ciudad Ho Chi Minh para protestar 
por una propuesta de ley que permitiría al gobierno establecer zonas económicas especiales. Los inversores 
extranjeros podrían utilizar el terreno durante 99 años y disfrutar de incentivos fiscales, lo que suscitaba el temor 
de que las oportunidades para las empresas locales se redujeran. 

Si bien la familia contrató a un abogado para que la representara, Đoàn Thị Hồng dijo a su hermana en su 
reciente visita que no quería asistencia legal, pues la policía le había dicho que así su caso iría más rápido. 
Amnistía Internacional ha documentado la tendencia de la policía de Vietnam a convencer a los presos y presas 
de conciencia de que renuncien a su derecho a acceder a asistencia legal, prometiéndoles que si lo hacen su 
caso irá más deprisa. El acceso a asesoramiento legal es crucial para defender los derechos de las personas 
detenidas, y las autoridades deben facilitarlo, no desaconsejarlo. 

La hermana de Đoàn Thị Hồng, que sigue luchando para que se haga justicia, publica regularmente 
actualizaciones del caso de su hermana en su cuenta de Facebook y pide apoyo a la comunidad. Sin embargo, 
según informes, la policía le ha dicho a Đoàn Thị Hồng y a su padre que impidan que la hermana siga informando 
en Facebook. 

Las condiciones de detención en los calabozos policiales y las cárceles de Vietnam son duras, especialmente 
para los presos y presas de conciencia, ya que a menudo son sometidos a hostigamiento y malos tratos tales 
como mala alimentación, agresiones de otros detenidos, reclusión en régimen de aislamiento y en ocasiones 
tortura. La detención en espera de juicio para estas personas es atroz, a menudo con duros interrogatorios, malos 
tratos físicos y psicológicos y acceso limitado a asistencia legal y familiares. También es frecuente que las 
autoridades trasladen a los presos y presas de conciencia a instalaciones lejos de sus ciudades, dificultando con 
ello que sus familiares los visiten y les lleven suministros. 

 

 

 

PUEDEN ESCRIBIR LLAMAMIENTOS EN: Inglés, vietnamita 
También pueden escribir en su propio idioma. 
 
ENVÍEN LLAMAMIENTOS LO ANTES POSIBLE Y NO MÁS TARDE DEL: 18 de octubre de 2019 
Consulten con la oficina de Amnistía Internacional de su país si desean enviar llamamientos después 
de la fecha indicada. 
 
NOMBRE Y GÉNERO GRAMATICAL PREFERIDO: Đoàn Thị Hồng (femenino) 
 

 


